
 

Zákazník připravuje elektrické otopné těleso na vlastní riziko a odpovědnost za využití 
instrukcí v tomto návodu. 

Pro vytvoření otopného elektrického tělesa je potřeba: 

1. Otopné těleso umožňující připojení topné tyče
2. Elektrická topná tyč (vhodná v souladu s pokyny

výrobce)
3. Kapalina LIKIDO
4. Destilovaná voda

TECHNICKÁ POZNÁMKA 

Záslepky a odvzdušňovací ventily v balení otopných těles jsou kalkulovány pro připojení těles do 

systému centrálního ohřevu. Při instalaci topného tělesa pouze na elektrické vytápění je nutné 

dokoupit dodatečnou záslepku. 

Pro samotnou montáž je potřeba použití dalšího příslušenství: 

1. Nálevka (trychtýř)

2. Gumová podložka nebo jiná ochranná vrstva zabraňující nekontrolovanému rozlití přípravku

3. Nádoba o odpovídajícím objemu pro rozmíchání roztoku

4. Podstavec pro podložení otopného tělesa, aby se při nalévání neopíralo o instalovanou topnou tyč

5. Ochranné rukavice a brýle

KROK 1 
Připravte si otopné těleso a topnou tyč v souladu s instrukcemi výrobce těchto komponentů. 

KROK 2 
V nádobě o odpovídajícím objemu namíchejte roztok z kapaliny LIKIDO a destilované vody dle tabulky 
ředění na etiketě na obalu. Požadovaný objem otopného tělesa udává výrobce. Roztok dobře 
rozmíchejte. 

Jak kapalina LIKIDO, tak již namíchaný roztok, obsahuje chemické látky, proto důrazně 

nabádáme k používání ochranných rukavic a brýlí během celého procesu. 

KROK 3 
Prověřte typ otopného tělesa, podle toho postupujte dále (viz obr. 1). Pokud otopné těleso nemá 
zaslepené horní připojovací otvory, přejděte ke kroku 3A. Pokud otopné těleso zaslepené otvory má, 
přejděte ke kroku 3B. 

Návod přípravy elektrického otopného tělesa s použitím přípravku LIKIDO

Horní připojení otopného tělesa 
(otevřené nebo zaslepené, dle verze 

tělesa) 

Stojny (vertikální profily otopného 
tělesa) 

Horizontální profily otopného tělesa 

Spodní připojení otopného tělesa 

Otevřené horní připojení 
Odvzdušňovací 

ventil 

Zaslepené horní 
připojení 

Obr. 1 
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KROK 3A 

 Připravte otopné těleso.
 Do jednoho ze spodních připojovacích závitů na stojně našroubujte záslepku.
 Do druhé stojny nainstalujte elektrickou topnou tyč v souladu s pokyny výrobce. (! Nedotahujte

topnou tyč otáčením vnější částí !)
 Horní připojení ponechte otevřené.
 Připravte si podstavec, na který otopné těleso postavíte (viz obr. 2).
 Postavte otopné těleso na podstavec ve vertikální poloze tak, aby se topná tyč nedotýkala

podlahy.

KROK 3B 

 Zašroubujte odvzdušňovací ventil a ponechte ho uzavřený.
 Do jedné ze stojen nainstalujte elektrickou topnou tyč v souladu s pokyny výrobce. (! Nedotahujte

topnou tyč otáčením vnější části !)
 Druhé spodní připojení ponechte otevřené.
 Postavte otopné těleso vertikálně vzhůru nohama tak, aby otevřené připojení a topná tyč

směřovala vzhůru (viz obr. 2).

Topnou tyč není možné instalovat vzhůru nohama (do horních otvorů otopného tělesa). 

A) Těleso s otevřeným horním připojením

POZICE OTOPNÉHO TĚLESA PŘI NALÉVÁNÍ TEKUTINY 

Otevřené horní připojení – 
místo vlévání tekutiny 

B) Těleso se zaslepeným horním připojením

Otevřené spodní připojení – 
místo vlévání tekutiny 

Topná tyč 

Podstavec 

Zátka 

Topná tyč 

Zaslepené horní připojení 

Obr. 2 

Upozornění: 
Neúplné zašroubování topné tyče může způsobit vytečení kapaliny během plnění nebo následného 
používání. V důsledku úniku se kapalina může dostat do topné tyče a způsobit tak zkrat.
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Nálevka Připojovací závit 

Hladina kapaliny po ohřátí 

Hladina kapaliny před 
ohřátím 

Obr. 4 

KROK 4 

Pro usnadnění nalévání můžete naklonit otopné těleso tak, aby otvor pro nalévání byl výše než 

všechny ostatní otvory (viz obr. 3). Pomalu vlévejte připravený namíchaný roztok do chvíle, kdy 

hladina tekutiny dosáhne spodního okraje poslední horizontální trubky (viz obr. 4). Radiátor je 

potřeba několikrát během naplňování předklonit, aby se horizontální trubky také odvzdušnily. 

KROK 5 

Pokud otopné těleso nemá zaslepené horní připojovací otvory, přejděte ke kroku 5A. Pokud 

otopné těleso zaslepené otvory má, přejděte ke kroku 5B. 

KROK 5A 

 Naplněné otopné těleso stabilizujte ve vertikální pozici. Otevřené připojovací otvory ponechte

otevřené.

 Zapojte topnou tyč do elektřiny.

 Zapněte topnou tyč a nastavte ji na maximální teplotu.

 Počkejte nejméně 1 hodinu, než se tekutina celá zahřeje a teplota na povrchu otopného tělesa

se stabilizuje. S ohledem na tepelnou roztažnost kapalina zvětší svůj objem a naplní i nezalitou

část tělesa.

 Během ohřívání naplněného tělesa věnujte náležitou pozornost případnému vylití kapaliny v

důsledku navýšení objemu. V případě úniku tekutiny je nutné ji za běhu opatrně odebírat, např.

stříkačkou. !!POZOR!!Bezprostřední kontakt s ohřátým roztokem může způsobit opaření.

 Vypněte topnou tyč a zkontrolujte hladinu kapaliny (nečekejte, až otop. těleso vychladne).

Tekutina má ve správně naplněném a ohřátém tělese dosahovat spodního okraje připojovacího

závitu a poslední horizontální trubka má být celá naplněná.

 V případě, že hladina není dostatečná, dolijte potřebné množství kapaliny a zopakujte znovu

proces zahřátí a případného odebírání nadměrného množství.

 Po správném nastavení množství roztoku nečekejte, až vystydne, a zaslepte připojovací otvory

záslepkami. Nyní je otopné těleso připraveno k použití.

KROK 5B 

 Po naplnění tělesa zaslepte otevřený připojovací otvor.

 Připravte si podstavec, na který můžete položit otopné těleso ve stabilní vertikální pozici,

topnou tyčí dolů.

 Zapojte topnou tyč do elektřiny.

 Zapněte topnou tyč a nastavte ji na maximální teplotu.

 Počkejte nejméně 1 hodinu, než se tekutina celá zahřeje a teplota na povrchu otopného tělesa

se stabilizuje. S ohledem na tepelnou roztažnost kapalina zvětší svůj objem a naplní i nezalitou

část tělesa.

 Vypněte topnou tyč a zkontrolujte teplotu nejvyšší horizontální trubky – pokud není trubka

zahřátá byť i jen zčásti, je nutné doplnit roztok. V takovém případě těleso znovu otočte topnou

tyčí vzhůru, odšroubujte zátku a celý proces opakujte.

Obr. 3 
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 Tekutina má ve správně naplněném a ohřátém tělese dosahovat spodního okraje
připojovacího závitu a poslední horizontální trubka má být celá naplněná.

 Po správném nastavení množství roztoku nečekejte, až vystydne, a zaslepte připojovací otvory
záslepkami. Nyní je otopné těleso připraveno k použití.

Upozornění: Kapalina v otopném tělese je pod tlakem, proto je nutné zátku povolovat a tím 
otop. těleso odvzdušňovat pomalu a opatrně. Rychlé odšroubování záslepky může způsobit 
její rychlé uvolnění a vystřelení, což může zapříčinit zranění provádějící osoby. Rychlé 
uvolnění zátky může způsobit rychlé vytečení horké kapaliny a riziko opaření. 

Upozornění: Ohřátá tekutina je horká! Chraňte svůj zrak ochrannými brýlemi a eliminujte 
riziko opaření ochrannými rukavicemi. Jak přípravě roztoku, tak procesu nalévání a ohřívání 
topného tělesa nesmí být přítomny děti nebo osoby s omezenými fyzickými či psychickými 
schopnostmi. 
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Der Kunde bereitet den elektrischen Heizkörper auf eigenes Risiko und 
Verantwortung für die Verwendung der Anweisungen in diesem Handbuch an.  

1. Einen Heizkörper, der den Aschluss eines Heizstabs ermöglicht
2. Einen elektrischen Heizstab (passend gemäß den Anweisungen de s Herstellers)
3. LIKIDO Flüssigkeit
4. Destilliertes Wasser

TECHNISCHER HINWEIS: 
Blindstopfen und Entlüftungsventile in der Packung werden so berechnet, um die Heizkörper and die 
Zentralheizung anzuschließen. Um den Heizkörper nur an die elektrische Heizung anzuschließen, muss 
eine zusätzliche Blindstopfen verwendetwerden.  
Für die eigentliche Montage muss noch das folgende Zubehör verwendet werden: 

1. Trichter

2. Gummimatte oder andere Schutzschicht, die ein unkontrolliertes
Verschütten des Mittels verhindert

3. Behälter mit ausreichendem Volumen zum Verrühren der Lösung

4. Sockel zur Unterstützung des Heizkörpers, damit dieser beim Gießen
nicht an den installierten Heizstab anlehnt

5. Schutzhandschuhe und Brille

SCHRITT 1 
Bereiten Sie den Heizkörper und den Heizstab gemäß den Anweisungen des Herstellers von den 
Komponenten vor. 

SCHRITT 2 
Verrühren Sie die Lösung (LIKIDO-Flüssigkeit und destilliertes Wasser) in einem Behälter mit 
geeignetem Volumen gemäß der Verdünnungstabelle auf der Verpackungsetikette. Das erforderliche 
Volumen des Heizkörpers wird vom Hersteller angegeben. Verrühren Sie die Lösung gründlich. 

Anleitung zur Vorbereitung eines Heizkörpers mit dem Frostschutzmittel LIKIDO 

Um einen elektrischen Heizkörper zu erstellen, benötigen Sie: 

Sowohl die LIKIDO-Flüssigkeit als auch die bereits gemischte Lösung enthalten 
chemische Substanzen, daher empfehlen wir nachdrücklich, währen des gesamten 
Prozesses Schutzhandschuhe und Brille zu tragen. 

SCHRITT 3 
Überprüfen Sie den Typ des Heizkörpers und gehen Sie entsprechend vor (siehe Abb.1). Falls die 
obere Verbindungslöcher des Heizkörpers nicht verblendet sind, fahren Sie mit Schritt 3A fort. Falls
die Verbindungslöcher verblenden sind, fahren Sie mit Schritt 3B fort.

Oberer Heizkörperanschluss (offen oder 
verblendet, nach dem Typ des 

Heizkörpers) 

Sammelrohren (senkrechte Profile des 
Heizkörpers) 

Waagerechte Profile des Heizkörpers 

Anschluss an der Unterseite 

Offener Anschluss an 
der Oberseite 

Entlüftungsventil  
Verblendeter  

Anschluss an der 
Oberseite   

Abb. 1 
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• Bereiten Sie den Heizkörper vor

• Schrauben Sie einen Blindstopfen in eines der unteren Anschlussgewinden ein
• Installieren Sie den Heizstab in das andere Sammelrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers

(Ziehen Sie den Heistab nicht durch Drehen des Außenteils fest!)

• Lassen Sie das Oberanschluss auf

• Bereiten Sie einen Sockel vor, auf den der Heizkörper platziert werden soll (siehe Abb. 2)

• Stellen Sie den Heizkörper senkrecht auf den Sockel, sodass der Heizstab den Boden nicht berührt

SCHRITT 3A 

SCHRITT 3B 
• Schrauben Sie das Entlüftungsventil ein und lassen Sie es geschlossen
• Installieren Sie den Heizstab in eine der Sammelrohren gemäß den Anweisungen des

Herstellers (Ziehen Sie den Heistab nicht durch Drehen des Außenteils fest!)
• Lassen Sie das andere Unteranschluss offen
• Stellen Sie den Heizkörper senkrecht auf den Kopf, sodass das offene Anschluss und der

Heizstab nach oben zeigen (siehe Abb. 2)

A) HEIZKÖRPER MIT OFFENEM OBERANSCHLUSS

POSITION DES HEIZKÖRPERS BEIM ËINGIEßEN DER FLÜSSIGKEIT

Offenes Oberanschluss – 
Hier wird die Flüssigkeit eingegoßen

B) HEIZKÖRPER MIT VERBLENDETEM OBERANSCHLUSS

Offenes Unteranschluss - 
Hier wird die Flüssigkeit eingegoßen 

Heizstab 

Sockel 

Blindstopfen 

Heizstab 

Verblendetes Oberanschluss 

Abb. 2 

Achtung: Ein unvollständiges Einschrauben des Heizstabs kann die Flüssigkeit beim Befüllen 
oder beim Gebrauch herausfließen. So kann die Flüssigkeit an den Heizstab kommen und 
einen Kurzschluss verursachen. 

Der Heizstab darf nicht auf Kopf installiert werden (in die obere Öffnungen des Heizkörpers). 
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SCHRITT 4
Gießen zu erleichtern, kippen Sie den Heizkörper so dass sich das Gießloch höher als alle 
Öffnungen befindet (Siehe Abb.3). Gießen Sie die vorbereitetet Lösung langsam ein bis der 
Flüssigkeitsspiegel die Unterkante des letzten horizontalen Rohr erreicht (siehe Abb.4).  
Heizkörper muss während des Befüllens mehrmals gekippt werden, um die horizontale Rohre.

SCHRITT 5
Falls die obere Anschlusslöcher nicht verblendet sind, fahren Sie mit Schritt 5A fort. Falls die obere 
Anschlusslöcher verblendet sind, fahren Sie mit Schritt 5B fort.  

Trichter Anschlussgewinde 

Flüssigkeitsspiegel nach dem Erhitzen

Abb. 4 Abb. 3 

Flüssigkeitsspiegel nach dem Erhitzen

SCHRITT 5A
• Machen Sie den gefüllten Heizkörper senkrecht stabil und lassen Sie die Anschlusslöcher offen.
• Schließen Sie den Heizstab an die Stromversorgung an.
• Schalten Sie den Heizstab an und stellen Sie ihn auf die maximale Temperatur ein.
• Warten Sie mindestens 1 Stunde, bis sich die Flüssigkeit vollständig erheizt und die Temperatur
auf der Heizungsoberfläche stabilisiert ist.
• Im Bezug auf die Wärmeausdehnung erhöht die Flüssigkeit ihr Volumen und füllt die noch leeren
Teile des Heizkörpers.
• Beim Erhitzen des Heizkörpers muss darauf aufgepasst werden, dass die Flüssigkeit nicht ausgießt!
• Falls die Flüssigkeit austritt, muss diese unbedingt sorgfältig gesammelt werden, z.B. mit einer
Spritze.
• ACHTUNG!! Ein unmittelbarer Kontakt mit der erhitzten Lösung kann zu Verbrühungen führen.
• Schalten Sie den Heizstab aus und überprüfen Sie den Flüssigkeitsspiegel (warten Sie nicht, bis der
Heizkörper ausgekühlt wird. In einem ordnungsgemäß gefüllten und beheizten Heizkörper sollte die
Flüssigkeit die Unterkante des Anschlussgewindes erreichen. Das letzte horizontale Rohr sollte
vollständig gefüllt sein.
• Falls die Flüssigkeitsmenge nicht ausreichend ist, füllen Sie die erforderliche Menge nach und
wiederholen Sie den ganzen Erhitzungsprozess.
• Warten Sie nach dem richtigen Einstellen der Lösungsmenge nicht, bis der Heizkörper abkehühlt
wird, und verblenden Sie die Anschlusslöcher mit Blindstopfen. Der Heizkörper ist jetzt
betriebsbereit.

SCHRITT 5B 
• Verblenden Sie das Anschlussloch nach dem Befüllen des Heizkörpers.

• Bereiten Sie einen Sockel vor, auf den Sie den Heizkörper senkrecht und stabil aufstellen

können, mit dem Heizstab unten.

• Schließen Sie den Heizstab an die Stromversorgung an.

• Schalten Sie den Heizstab an und stellen Sie ihn auf die maximale Temperatur ein.

• Warten Sie mindestens 1 Stunde, bis sich die Flüssigkeit vollständig erheizt und die Temperatur

auf der Heizungsoberfläche stabilisiert ist.

• Schalten Sie den Heizstab aus und überprüfen Sie die Temperatur des ersten horizontalen

Rohrs. Sollte das Rohr nicht teilweise erwärmt sein, muss die Lösung nachgefüllt werden.

Drehen Sie in diesem Fall den Heizkörper wieder auf den Kopf, schrauben Sie den Stopfen ab

und wiederholen Sie den ganzen Prozess.
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ACHTUNG!! Die Flüssigkeit steht im Heizkörper unter Druck, daher muss das Stopfen 
langsam und vorsichtig gelöst werden, um den Heizkörper zu Entlüften. Durch ein schnelles 
Abschrauben kann sich der Blindstopfen lösen und herausspringen, was zur Verletzung des 
Bedieners führen kann.  Bei einer schnellen Lösung des Stopfens kann heiße Flüssigkeit 
schnell ausgießen und Verbrühung verursachen. 

• In einem ordnungsgemäß gefüllten und beheizten Heizkörper sollte die Flüssigkeit die

Unterkante des Anschlussgewindes erreichen. Das letzte horizontale Rohr sollte vollständig

gefüllt sein.

• Warten Sie nach dem richtigen Einstellen der Lösungsmenge nicht, bis der Heizkörper abkehühlt

wird, und verblenden Sie die Anschlusslöcher mit Blindstopfen. Der Heizkörper ist jetzt

betriebsbereit.

ACHTUNG!! Die erhitzte Flüssigkeit ist heiß! Schützen Sie Ihre Augen mit einer Schutzbrille 
und eliminieren Sie das Risiko einer Verbrühung mit Schutzhandschuhen. Kinder und 
Personen mit eingeschränkten körperlichen oder geistigen Fähigkeiten dürfen der 
Vorbereitung und Eingießen der Lösung nicht zugegen sein. 
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Instructions for preparing a radiator with LIKIDO antifreeze 

1. A radiator that allows the connection of a heating element
2. An electric heating rod (to fit according to manufacturer's instructions)
3. LIKIDO liquid
4. Distilled water

TECHNICAL NOTE: 
Blanking plugs and air vents in the pack are calculated to connect the radiators to the central 
heating system. To connect the radiator to the electric heater only, an additional blanking plug 
must be used. 
The following accessories must be used for the actual assembly: 

1. Funnel
2. Rubber mat or other protective layer that prevents uncontrolled spillage of the agent
3. Container of sufficient volume to stir the solution
4. Pedestal to support the radiator so that it does not lean against the installed heating rod when
watering
5. Protective gloves and glasses

STEP 1 
Prepare the radiator and heating rod according to the component manufacturer's instructions. 

STEP 2 
Mix the solution (LIKIDO liquid and distilled water) in a suitable volume container according to the 
dilution table on the packaging label. The required volume of the radiator is specified by the 
manufacturer. Stir the solution thoroughly. 

Both the LIKIDO liquid and the already mixed solution contain chemical substances, so we 

strongly recommend wearing protective gloves and glasses during the entire process. 

To create an electric radiator you will need: 

The customer prepares the electric radiator at his own risk and responsibility using the 
instructions in this manual. 

The customer prepares the electric radiator at his own risk and responsibility using the 
instructions in this manual. 

STEP 3 
Check the type of radiator and proceed accordingly (see Pic.1). If the top connection holes of the 
radiator are not covered, go to step 3A. If the connection holes are covered, go to step 3B. 

Pic. 1 Upper radiator connection (open or 
covered, depending on the type of 

radiator) 

Manifolds (vertical profiles of the 
radiator

Horizontal profiles of the radiator 

Connection at the bottom 

Open port at the top Vent valve
Blinded 

connector on the 
top 
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• Prepare the radiator

• Screw a blind plug into one of the lower connection threads

• Install the heater rod into the other manifold according to the manufacturer's instructions (Do not
tighten the heater rod by twisting the outdoor part!)

• Leave the top connection open

• Prepare a base on which to place the radiator (see Pic. 2)

• Place the radiator vertically on the base so that the heating element does not touch the floor

STEP 3B 

• Screw in the vent valve and leave it closed

• Install the heater rod in one of the manifolds according to the manufacturer's instructions (Do not
tighten the heater rod by twisting the outdoor part!)

• Leave the other sub-connector open

• Turn the radiator upside down so that the open connection and the heating element are pointing
upwards (see Pic. 2)

STEP 3A

A) RADIATOR WITH OPEN TOP CONNECTION 

POSITION OF THE RADIATOR WHEN POURING THE LIQUID 

Open upper connection
This is where the liquid is poured.

B) RADIATOR WITH CLOSED UPPER CONNECTION

Open lower connection
This is where the liquid is poured.

heater 

plinth 

blind plug  

heater

blind plug top connection 

Pic. 2 

Attention: Incomplete screwing of the heating element can cause the liquid to flow out when 
filling or using. In this way, the liquid can reach the heating element and cause a short circuit. 

The heating element must not be installed upside down (in the upper openings 
of the radiator). 

UBC s.r.o.
Mělnická 87, 250 65 Bořanovice, Česká rep.

 I Č: 27146987 |  www.aqualine.cz 



STEP 4 
To facilitate pouring, tilt the radiator so that the pouring hole is higher than all other openings 
(See Fig.3). Slowly pour in the prepared solution until the liquid level reaches the bottom edge of 
the last horizontal tube (see Pic.4).
The radiator must be tilted several times during filling to vent the horizontal pipes. 

STEP 5 
If the top connector holes are not covered, go to step 5A. If the top connector holes are blinded, 
go to step 5B. 

STEP 5A 

• Keep the filled radiator stable vertically and leave the connection holes open.
• Connect the heating element to the power supply.
• Turn on the heater and set it to maximum temperature.
• Wait at least 1 hour for the liquid to heat up completely and the temperature on the heater
surface to stabilize.
• In terms of thermal expansion, the liquid increases in volume and fills the still empty parts of the
radiator.
• When heating the radiator, be careful not to spill the liquid!
• If the liquid escapes, it must be collected carefully, e.g. with a syringe.
• DANGER!! Direct contact with the heated solution can cause scalding.
• Turn off the heater and check the liquid level (do not wait for the radiator to cool down). In a
properly filled and heated radiator, the liquid should reach the bottom of the connection thread.
The last horizontal pipe should be completely filled.
• If the amount of liquid is insufficient, add the required amount and repeat the whole heating
process.
• After correctly setting the amount of solution, do not wait for the radiator to cool down and
cover the connection holes with blind plugs. The radiator is now ready for operation.

Pic. 3 funnel connection thread 

Liquid level after heating 

Liquid level before heating 

Pic. 4

STEP 5B 

• Cover the connection hole after filling the radiator.

• Prepare a base on which you can place the radiator vertically and stably, with the heating
element at the bottom.

• Connect the heating element to the power supply.

• Turn on the heater and set it to maximum temperature.

• Wait at least 1 hour for the liquid to heat up completely and the temperature on the heater
surface to stabilize.

• Turn off the heater and check the temperature of the first horizontal tube. If the tube is not
partially heated, the solution needs to be refilled. In this case, turn the radiator upside down
again, unscrew the plug and repeat the whole process. 
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• In a properly filled and heated radiator, the liquid should reach the bottom of the

connection threads. The last horizontal tube should be completely filled.

• After correctly setting the amount of solution, do not wait for the radiator to cool down

and cover the connection holes with blind plugs. The radiator is now ready for operation.

CAUTION!! The heated liquid is hot! Protect your eyes with safety goggles and eliminate 

the risk of scalding with protective gloves. Children and people with limited physical or 

mental abilities must not be present when the solution is prepared and poured. 

CAUTION!! The liquid is under pressure in the radiator, so the plug must be slowly and 
carefully unscrewed to bleed the radiator. Rapid unscrewing can cause the blind plug to 
loosen and jump out, which could result in injury to the operator. If the stopper is 
loosened quickly, hot liquid can pour out quickly and cause scalding. 

UBC s.r.o.
Mělnická 87, 250 65 Bořanovice, Česká rep.

 I Č: 27146987 |  www.aqualine.cz 



Klient przygotowuje elektryczny grzejnik na własne ryzyko i odpowiedzialność, 
korzystając z instrukcji zawartych w niniejszej instrukcji obsługi..

Aby przygotowac elektryczny element grzewczy, potrzebne są:

1. Element grzewczy umożliwiający podłączenie
pręta grzewczego
2. Elektryczny pręt grzewczy (odpowiedni zgodnie
z instrukcją producenta)
3. Płyn LIKIDO
4. Woda destylowana

UWAGA TECHNICZNA Zaślepki i zawory odpowietrzające w zestawie grzejników są 
przeznaczone do podłączenia grzejników do systemu centralnego ogrzewania. W przypadku 
instalacji grzejnika wyłącznie do ogrzewania elektrycznego konieczne jest dokupienie 
dodatkowej zaślepki. Do samego montażu potrzebne są dodatkowe akcesoria:

1. Lejek
2. Gumowa podkładka lub inna warstwa ochronna zapobiegająca niekontrolowanemu rozlaniu

preparatu.
3. Pojemnik o odpowiedniej pojemności do wymieszania roztworu.
4. Podkładka pod grzejnik, aby podczas nalewania nie opierał się on o zainstalowany pręt grzejny.
5. Rękawice ochronne i okulary ochronne.

KROK 1: Przygotuj grzejnik i pręt grzejny zgodnie z instrukcjami producenta tych elementów. 

KROK 2: W pojemniku o odpowiedniej pojemności wymieszaj roztwór płynu LIKIDO i wody 
destylowanej zgodnie z tabelą rozcieńczeń podaną na etykiecie opakowania. Wymagana pojemność 
grzejnika jest podana przez producenta. Dobrze wymieszaj roztwór.

Zarówno płyn LIKIDO, jak i gotowy roztwór zawierają substancje chemiczne, dlatego 
zdecydowanie zalecamy stosowanie rękawic ochronnych i okularów podczas całego 
procesu.

KROK 3: Sprawdź typ grzejnika i postępuj zgodnie z instrukcją (patrz rys. 1). Jeśli grzejnik nie ma 
zaślepionych górnych otworów przyłączeniowych, przejdź do kroku 3A. Jeśli grzejnik ma zaślepione 
otwory, przejdź do kroku 3B..

Instrukcja przygotowania elektrycznego grzejnika przy użyciu preparatu LIKIDO

Górne przyłącze grzejnika (otwarte 
lub zaślepione, w zależności od 

wersji grzejnika)

Kolektory (pionowe elementy 
korpusu grzejnika)

Poziome elementy korpusu grzejnika

Dolne przyłącza grzejnika

Otwarte górne przyłącza
Odpowietrznik Zaślepione

górne przyłącza

Rys. 1 
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KROK 3A 

 Przygotuj grzejnik.
 Wkręć zaślepkę do jednego z dolnych gwintów przyłączeniowych na kolektorze.
 Zainstaluj elektryczna grzałkę w drugim kolektorze zgodnie z instrukcją producenta. (! Nie

dokręcaj grzałki, trzymając ją za obudowę!)
 Pozostaw górne przyłącze otwarte.
 Przygotuj podstawę, na której ustawisz grzejnik (patrz rys. 2).
 Postaw grzejnik na podkładce w pozycji pionowej, tak aby grzałka nie dotykała podłogi.

KROK 3B 

 Wkręć zawór odpowietrzający i pozostaw go zamknięty.
 W jednym z kolektorów zainstaluj grzałkę elektryczną zgodnie z instrukcją producenta. (Nie

dokręcaj grzałki trzymając ją za obudowę!)
 Drugie dolne przyłącze pozostaw otwarte.
 Ustaw grzejnik pionowo do góry nogami, tak aby otwarte przyłącze i grzaka były skierowane do

góry (patrz rys. 2).

Nie można montować grzałki do góry nogami (w górnych otworach grzejnika).

A) Grzejnika z otwartymi górnymi przyłączami:

POZYCJA GRZEJNIKA PRZY NALEWANIU CIECZY 

Otwarte górne przyłącze – 
miejsce wlewania  cieczy

B) Grzejnika z zaślepionymi górnymi przyłączami:

Otwarte dolne przyłącze– 
miejsce wlewania cieczy

  Grzałka 

Podstawka

Zślepka

Grzałka 

Zaślepione górne przyłącze

Obr. 2 

Uwaga: Nieprawidłowe dokręcenie grzałki może spowodować wyciek płynu podczas 
napełniania lub późniejszego użytkowania. W wyniku wycieku płyn może dostać się do grzałki i 
spowodować zwarcie.
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Lejek Gwint przyłącza 

Poziom  cieczy po rozgrzaniu 

HPoziom cieczy przed 
rozgrzaniem

Obr. 4 

KROK 4 

Aby ułatwić nalewanie, można przechylić grzejnik tak, aby otwór do nalewania znajdował się wyżej 
niż wszystkie pozostałe otwory (patrz rys. 3). Powoli wlewaj przygotowany roztwór, do momentu, 
gdy poziom cieczy  znajdzie się na krawędzi ostatniego poziomego elementu korpusu grzejnika 
(patrz rys. 4). Podczas napełniania grzejnik należy kilkakrotnie przechylić do przodu, aby 
odpowietrzyć również rury poziome.

KROK 5 

Jeśli grzejnik nie ma zaślepionych górnych otworów przyłączeniowych, przejdź do kroku 5A. 
Jeśli grzejnik ma zaślepione otwory, przejdź do kroku 5B.
KROK 5A 

• Ustaw napełniony grzejnik w pozycji pionowej. Otwarte otwory przyłączeniowe pozostaw
otwarte.
• Podłączyć grzałkę do zasilania elektrycznego.
• Włączyć grzałkę i ustawić ją na maksymalną temperaturę pracy.
• Odczekaj co najmniej 1 godzinę, aż płyn całkowicie się nagrzeje, a temperatura na powierzchni
grzejnika ustabilizuje się. Ze względu na rozszerzalność cieplną  ciecz zwiększy swoją objętość i
wypełni również częsc grzejnika, która nie została napełniona.
• Podczas rozgrzewania napełnionego korpusu należy zwrócić szczególną uwagę na ewentualne
wyciekanie  cieczy w wyniku zwiększenia jego objętości. W przypadku wycieku  cieczy należy
ostrożnie usuwać jej nadmiar, np. za pomocą strzykawki. UWAGA! Bezpośredni kontakt z
rozgrzaną cieczą może spowodować oparzenia.
• Wyłącz grzałkę i sprawdź poziom cieczy (nie czekaj, aż grzejnik ostygnie). W prawidłowo
napełnionym i rozgrzanym grzejniku ciecz powinien sięgać dolnej krawędzi gwintu
przyłączeniowego, a ostatnia pozioma rura powinna być całkowicie wypełniona.
• Jeśli poziom cieczy jest niewystarczający, należy dolać odpowiednią ilość płynu i powtórzyć
proces rozgrzewania oraz ewentualnego usuwania nadmiaru.
• Po prawidłowym napełnieniu nie czekaj, aż grzejnik ostygnie, i zaślep otwory przyłączeniowe
zaślepkami. Grzejnik elektryczny jest teraz gotowy do użytku.

KROK 5B 

• Po napełnieniu grzejnika zaślep szczelnie korkiem otwarte przyłącze, przez które dozowany był
płyn.
• Przygotuj podstawę, na której można ustawić grzejnik w stabilnej pozycji pionowej, grzałką
skierowaną do dołu.
• Wtyczkę grzałki podłącz do gniazdka elektrycznego.
• Włącz grzałkę i nastaw ją na maksymalną temperaturę pracy.
• Odczekaj co najmniej 1 godzinę, aż płyn całkowicie się nagrzeje, a temperatura na powierzchni
grzejnika ustabilizuje się. Ze względu na rozszerzalność cieplną płyn zwiększy swoją objętość i
wypełni również częsc grzejnika, która nie została napelniona.
• Wyłącz grzałkę i sprawdź sprawdź temperaturę najwyższej poziomej – jeśli rura nie jest
rozgrzana, nawet częściowo, konieczne jest uzupełnienie roztworu. W takim przypadku należy
ponownie obrócić grzejnik grzałką do góry, odkręcić korek i powtórzyć cały proces.

Obr. 3 
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• W prawidłowo napełnionym i rozgrzanym grzejniku płyn powinien sięgać dolnej krawędzi
gwintu przyłączeniowego, a ostatnia pozioma rura powinna być całkowicie wypełniona.
• Po uzupełnieniu poziomu cieczy nie czekaj, aż ostygnie, zaślep otwarte przyłącze korkiem.
Grzejnik jest teraz gotowy do użytku.

Uwaga: Płyn w rozgrzanym grzejniku znajduje się pod ciśnieniem, dlatego odkręcając korek 
należy robić to powoli i ostrożnie. Zbyt gwałtowne odkręcenie korka może spowodować jego 
wystrzelenie oraz gwałtowne wydostanie się na zewnątrz gorącego płynu i ryzyko poparzenia.  

Uwaga:  Podczas przygotowywania roztworu, a także podczas nalewania i rozgrzewania 
elementu grzejnego nie mogą przebywać w pobliżu dzieci ani osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych lub psychicznych
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